
 WEEKEND SCHEDULES 
ENGLISH MASS 

SATURDAY: 5:00 P.M. ANTICIPATED HOLY MASS 

SUNDAY: 10:00 AM & 5:30 PM 

MISA EN ESPANOL 

DOMINGO: 7:30 AM Y 12:00 PM 

 

SACRED HEART CATHOLIC CHURCH - DAILY MASS/MISA DIARIA CAPILLA SAN JOSE 
4101 Flores St. Edinburg, TX 
CCD Office (956) 386-1235 

A Mission of 
Sacred Heart Church 

SUNDAY/DOMINGO  9:00 AM  
Bilingual/Bilingüe 

ENGLISH 

Mon & Wed 

7:00 A.M 

ESPAÑOL 

Martes Y Jueves 
7:00 AM 

BILINGÜE 

Fri./Viernes 
7:00 AM 

CONFESSIONS 

Saturday 

3 pm to 4 pm 

In the Church 

CONFESIONES 

Sabado 

de 3 pm a 4 pm 

En la Iglesia 



 

 
 

 

 

MASS INTENTIONS/INTENCIONES 

SATURDAY  May 16 

5:00 pm 
 

 Mother’s Day Novena  

SUNDAY  May 17 

7:30 am  
 
 

Novena De Día De Las Madres  

10:00 am  Mother’s Day Novena  

12:00 pm  Novena De Día De Las Madres  

5:30 pm  
 

Mother’s Day Novena  

MONDAY  May 18 

7:00 am 
 

 Mother’s Day Novena  

TUESDAY  May 19 

7:00 am   Novena De Día De Las Madres  

WEDNESDAY  May 20 

7:00 am 
 

† 
† 
† 

Maria Cruz (Crusita) Ybarra 
Agustin Ybarra 
Agustin Ybarra Jr.  

THURSDAY  May 21 

7:00 am  Para los Fieles de la Parroquia  

FRIDAY  May 22 

7:00 am  † 
† 
† 
† 

 Arnulfo Diaz 
 Raquel Diaz 
 Emma Salas  
 Efrain Alcocer  



 
 

GOSPEL MEDITATION                                                                                                            
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 

 
May 17, 2026 
7th Sunday of Easter 
John 17:1-11a 
 
Not long after my brother’s first child was born, a beautiful little girl named Mary Elise, I asked him what it 
was like. Was he nervous? Overwhelmed? He said, “When I first held her, I was in such shock. I think I just 
said, ‘I am your dad. I am your dad.’” That moment marked a deep transformation for him. He was not just 
holding a baby; he was stepping into a new identity. Over the years, I have seen him live his fatherhood with 
quiet sacrifice, joy, and faithfulness. It started with that moment of truth. 

This, I propose, is a glimpse of what Jesus means when he prays, “Consecrate them in the truth.” (John 17:17) 
To be consecrated is to be set apart in love, not taken out of the world. Consecration sends us into it with a new 
identity, always one that binds us to him and to others in love. Our bond to Jesus and others is the deep truth 
that he continually renews. 

Whenever we speak deep truths about ourselves, we experience this renewal: “I have sinned;” “I need help;”  
“I forgive you;” “I take you as my husband;” “I believe in one God…” Whether in confession, in the liturgy, or 
in a recovery group, truth heals and transforms. And the deepest truth of all? That we belong to the Risen and 
Ascended Christ. Our lives are no longer just ours. We are his and he is ours. 
Name one truth you need to step into more deeply, about yourself, someone else, or God. Maybe put it on a 
note on your mirror. Let that truth consecrate you this week.       — Father John Muir 

 
MEDITACIÓN DEL EVANGELIO                                                                                                     

ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA  
 

17 de mayo de 2026 
VII Domingo de Pascua 
Juan 17:1-11a 
 

Jesús ora por el nuevo pueblo de Dios y encomienda al Padre a sus hijos, que se quedarán en el mundo. Nos 
dice que la vida eterna consiste en conocer al Padre, único Dios verdadero, y en reconocer que Jesús viene de 
Él. Estas verdades nos ayudan a seguir adelante en medio de las tribulaciones. El sufrimiento existe en el  
mundo y nunca desaparece, pero está unido a la esperanza de llegar a resucitar como Jesús; alienta el corazón  
y fortalece la oración: “El mensaje que recibí se lo he entregado, y ellos lo han recibido y reconocen de verdad 
que yo he salido de ti, y creen que tú me has enviado” (Juan 17:8). Sin duda alguna, el mensaje de Jesús es  
que experimentemos la vida eterna desde aquí, en la tierra. San Carlo Acutis decía: “La Eucaristía es mi  
autopista hacia el cielo”. “Cuanto más recibimos la Eucaristía, más nos haremos semejantes a Jesús, de modo 
que en la tierra tendremos un anticipo del cielo”. ¿Qué piensas tú de esta oración de Jesús a su Padre? 
 
“Jesús reza, pide para que la tristeza y el aislamiento no nos ganen el corazón. Nosotros queremos hacer lo 
mismo: queremos unirnos a la oración de Jesús, a sus palabras, para decir juntos: ‘Padre santo, cuídalos con el 
poder de tu nombre… para que estén completamente unidos, como tú y yo’, y que ‘su gozo sea completo’. 
Jesús reza y nos invita a rezar, porque sabe que hay cosas que solo podemos recibir como don; hay cosas que 
solo podemos vivir como regalo”. (Papa Francisco, 20 de septiembre de 2015) Señor, ayúdame a experimentar 
tu presencia en mi corazón. 



 
PROTECTING GOD’S PEOPLE  

 

As God’s people, we are called to celebrate, promote, and when necessary to defend the life 
and dignity of every person. We must treat everyone with respect, and do what we can to  
protect others from harm.  
Suspected misconduct with minors by lay church personnel should be reported to the pastor 
of the parish, the principal of the school, or the head of the Catholic institution involved.  
Suspected misconduct with minors by a priest, deacon, or religious should be reported  
directly to the Bishop or Vicar General (P. O. Box 2279, Brownsville, TX 78522-2279;   
(956-542-2501). A form for a Confidential Notice of Concern, may be used, and obtained on 
request from the local  pastor, school principal, institution head, or Diocese, or it may be 
downloaded from the Brownsville Diocese website www.cdob.org  
Please be aware that it is a state law that anyone who suspects abuse or neglect of a minor 
must report it to local law enforcement officials or to the Texas Department of Family and 
Protective Services at 1-800-252 5400.  
 
Our faith assures us that we will not be overcome by evil but will overcome evil with good (cf. 
Rm 12:21). 

 

 

 
 

PROTEGIENDO AL PUEBLO DE DIOS  
 

Como el pueblo de Dios, cada uno de nosotros está llamado a celebrar, promover, y, si es  
necesario, defender la vida y la dignidad de todas personas. Tenemos que tratar a cada  
persona con respecto, y hacer lo posible para asegurar que nunca se dañe a los demás. Una 
sospecha de mala conducta con los menores de edad, cometida por el personal laico de la 
iglesia, deberá reportarse al párroco de la iglesia, al director de la escuela, o al encargado de 
la institución católica en cuestión. Una sospecha de mala conducta con los menores de edad 
cometida por un sacerdote, diácono, o religioso  deberá reportarse directamente al Señor 
Obispo o al Vicario General al P.O. Box 2279, Brownsville, TX 78522-2279; 956-542-2501. 
Una forma para un Aviso Confidencial de Inquietud Confidential Notice of Concern puede 
obtenerse a través del párroco local, del director de la escuela, del encargado de la institución, 
de la Diócesis, o puede bajarse de la página oficial de Internet de la Diócesis de Brownsville 
www.cdob.org.  
Por favor recuerde que hay una ley estatal que cualquier persona que sospeche el abuso o la 
negligencia hacia un menor de edad debe reportarlo a las autoridades oficiales locales o al 
Departamento de Servicios Familiares y Protectores de Texas Texas Department of Family 
and Protective Services al 1-800-252-5400.  
 
Nuestra fe nos asegura que el mal no nos vencerá, pero que venceremos al mal con el bien 
(cf. Rm 12:21).  





  
Ascension of the Lord 
 
Question: 
Couldn’t Jesus have done more good if he stayed on earth, rather than ascended into heaven? 
 
Answer: 
This is an interesting question! During his earthly life, Jesus gave sight to the blind, healed paralytics, 
drove out demons, and fed thousands with only a few loaves of bread. Imagine what he could have done if 
he’d never ascended into heaven! Imagine what our world could be! It’s an interesting thought to consider, 
especially as the world faces challenges that only seem to deepen and expand. Yet at the Last Supper, Jesus 
says, “It is better for you if I go.” Why? His response must have seemed strange to the Apostles at the time. 
In his place, Jesus says, he will send the Paraclete, the Comforter, the Advocate. He promises to send the 
Holy Spirit. 
 
Jesus’ departure allows the Apostles to become the leaders he has formed them to be. Jesus is no longer 
situated in only one geographical location, and his Church will never be a political kingdom. Soon after the 
Ascension, we celebrate Pentecost — the descent of the Holy Spirit and the radical empowerment of the 
followers of Jesus. We share in that empowerment and in that mission. Jesus is present in the sacraments, 
and he is present in us. Through our faith, hope, and love, we are called to be the good he does here on 
earth! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ascensión del Señor 
 
Pregunta: ¿No podría Jesús haber hecho más bien si se hubiera quedado en la tierra en lugar de ascender 
al cielo? 
 
Respuesta: ¡Esta es una pregunta interesante! Durante su vida terrenal, Jesús dio la vista a los ciegos, curó 
a los paralíticos, expulsó demonios y alimentó a miles de personas con sólo unas pocas hogazas de pan. 
¡Imagínate lo que podría haber hecho si nunca hubiera ascendido al cielo! ¡Imagínate lo que podría ser 
nuestro mundo! Es interesante considerar esta idea, especialmente ahora que el mundo enfrenta desafíos 
que sólo parecen profundizarse y expandirse. Sin embargo, en la Última Cena, Jesús dice: "Es mejor para 
vosotros si yo voy." ¿Por qué? Su respuesta debió parecerles extraña a los Apóstoles en ese momento. En 
su lugar, dice Jesús, enviará al Paráclito, al Consolador, al Abogado. Promete enviar el Espíritu Santo. 
 
La partida de Jesús permite a los Apóstoles convertirse en los líderes para los que él los ha formado. Jesús 
ya no está situado en un solo lugar geográfico y su Iglesia nunca será un reino político. Poco después de la 
Ascensión, celebramos Pentecostés: el descenso del Espíritu Santo y el empoderamiento radical de los  
seguidores de Jesús. Nosotros compartimos ese empoderamiento y esa misión. Jesús está presente en los 
sacramentos y está presente en nosotros. ¡A través de nuestra fe, esperanza y amor, estamos llamados a ser 
el bien que él hace aquí en la tierra! 
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PARISH OFFICE 
215 N. 16th Ave. Edinburg, TX 78541 

Phone: 956-383-3253—Fax: 956-383-7311 
https://www.sacredheartedinburg.org 

email: sh-edinburg@cdob.org 

OPEN / ABIERTO 

  Monday-Friday - Lunes-Viernes 9:00 am to 5:00 pm 
(Closed for lunch 12:00 pm to 1:00 pm) 

Saturday – Closed/Sabado—Cerrado 

FAITH FORMATION (CCD) 

Religious Education/Oficina Para el Catecismo 
525 E. Kuhn Edinburg, TX. 78541 

Phone: 956-383-4631/956-383-1818 - Fax: 956-383-7311 
Monday thru Thursday (8:00 am to 3:00 pm) 

STAFFED BY THE 
CATHOLIC DIOCESE OF BROWNSVILLE 

PRIEST 

 

DEACONS 

 

 
PARISH STAFF 

         
 
 
 
 

             

 
Long Burlaos 

Facility Manager/AV Tech/Maintenance 
videographer-shedinburg@cdob.org 

 
Maria Martinez        Raymundo Castillo      Diana Alcocer         
     Sacristan                            Custodian                    Housekeeper            

Confessions 
Saturday 3:00 pm to 4:00 pm in the Church 

For those who are unable to attend on Saturday please call the Parish 
Office to make an appointment… 

Confesiones 
Sabado de 3:00 pm a 4:00 pm en la Iglesia 

Los que no pueden asistir el Sabado pueden hablar a la oficina par-
roquial para hacer una cita 

Marriage 
Please contact a priest or a deacon at least six months before your pro-
posed wedding date.  We look forward to helping you get ready for this 
great sacrament. 
Pueden  comunicarse con un padre o diacono con seis meses de antici-
pacion a la fecha de matrimonio. Estamos  dispuestos a ayudarlo en 
este proceso 

Baptisms 
Please contact Parish Office for information 

Sacrament of Anointing of the Sick 
This sacrament helps with serious illnesses or disabilities of the aged. 
Contact the office for more information. 

Unción de los Enfermos 
            Este sacramento ayuda en una enfermedad seria o en la                        
              fragilidad de la vejez. Pueden llamar a la oficina.  

Quinceañera Services 
                 Please Contact the parish office for more information.  
                                     Favor de llamar a la oficina 

Visiting the Sick/Visitando a los Enfermos 
Contact  the office for a home visit. 

Llamar a la oficina para que lo visiten. 

Raul Rangel 
Deacon 

rrangel@cdob.org 

Joe Peralez, III 
Deacon 

jperalez@cdob.org 

Rosa Vargas 
Wedding Coordinator  
Assistant Bookkeeper 

sh-edinburg@cdob.org  

Sanjuana Castillo 
Ofc. Assistant 

Enedelia Flores  
Ofc. Assistant/Record Keeping  

Dina Asbell 
Director of Religious Education 

PCL-SHEdinburg@cdob.org 

Mari Morin 
Receptionist/Secretary  

Bulletin Editor  
recept-shedinburg@cdob.org 

            Lupita de la Cruz                      
                   Bookkeeper                                    
     bkpr-shedinburg@cdob.org              

Rev. Rene Gaytan 
Pastor 

rgaytan@cdob.org 

Rev. James K. Awiah 
Parochial Vicar  

jawiah@cdob.org  
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Blessed Are They That Mourn For They Shall Be Comforted
Matthew: 5:4

Ceballos - DiazCeballos - Diaz
FUNERAL HOME

JOHNNY GARCIA
Funeral Director / Mgr

(956) 383-4931
322 East Kuhn, Edinburg, TX 78541

FARMERS’ MARKETING SERVICE
A DBA OF EDWARD G. VASQUEZ ENTERPRISES, INC.

SHIPPERS AND DISTRIBUTORS OF MEXICO AND TEXAS PRODUCE

“Specializing in Watermelons and Tropical Fruits”
P.O. Box 173 LINN, TEXAS 78563

PHONE: (956) 381-9811 FAX: (956) 381-1609

RESIDENTIAL & COMMERCIAL
RMP 43828

(956) 252-3491
RGV PLUMBING SOLUTIONS

Iris L. Castillo
(956) 442-8209
Icastillo.insprofessionals@gmail.com

Life - Health - Medicare Advantage
Funeral Plans - Retirement

Health Care 1300 N. I-69C
Edinburg, TX

Phone: 956-322-4332
Cell: 956-451-9654

Marc A. Gonzalez
Funeral Director 

Contact me today to see how easy it is to transfer over your  

pre-need and ask about the various ways we can honor your wishes.

marc@riverahillcrest.com
 www.riverahillcrest.com

Do You Need a Provider?
Call us 956-609-9277

• Income Tax Services 
• Small Business Consulting 

• Bookkeeping Services 
• Cybersecurity Consulting

956-457-9488 
www.daddysincometax.com

Wellness Home 
Health LLC

“Compassion is at the heart of  our care”
Personal Assistance Services

(Provider Services)
(956) 348-5330

wellnesshomehealth78@gmail.com
214 W Cano St. Edinburg, Texas 78539

In Loving Memory

Carlos 
Guerra

“8/5/81-8/21/21”

Contact Mary Detrick
mdetrick@4LPi.com
(800) 950-9952 x9613


